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Taam e Calilon

We are frequently asked how we, Assyrians, have survived, as
a people, for more than 2500 years without a country. Or, more
specifically, what is an Assyrian without Assyria. In other
words, how does one define an Assyrian.*

There are several approaches to arriving at a definition of what
is Assyrian. Some like to use geographic markers and/or, with
the increasing knowledge-base in population genetics and ge-
netic maps, genetic markers to define, identify and categorize
people. There is some utility to such markers; however, with
the increasing rates of migration to places that may be thousands
of miles from the traditional homelands and the resulting genetic
admixture, such tools are becoming less useful.

Another approach is to use markers such as cultural traits in-
cluding language, religion, music, art, literature, folklore, food,
etc. Indeed, in the absence of a political state and a national
identification card or passport, it is
this category which constitutes the
most easily identifiable (if not the |
only) characteristic of a people.
Our language (in all its dialects),
our songs (both religious and secu-
lar), our dances, folktales, etc., all
are part of the fabric which makes
us Assyrian.

As a stateless people, without
government-backed centers for the
collection, preservation and
propagation of such traits, this task has been undertaken primar-
ily by individuals —singers/song-writers, story-tellers, poets,
artists, writers, etc.— who have played a major role in keeping
our culture (and national consciousness) alive and passing it on
from generation to generation for the past twenty-five centuries.
If we look at the last century, during which time our people ex-
perienced repeated genocides, forced migrations, and various
forms of covert and overt religious and ethnic persecutions
(ongoing, even today!), where our homes were destroyed, our
schools shut down, our churches burnt, and our identity denied;
our language, folklore, music, etc., were just about the only ex-
pressions of our identity which survived.

Throughout history, our artists (here, artist is used as a general
term for all those involved in the preservation, growth and
propagation of our culture and cultural/ethnic identity, including
singers, song-writers, poets, story-tellers, visual and performing
artists, etc.) have had a great and lasting impact not only on us,
but, on humanity and civilization in general. The Epic of Gil-
gamesh and the Mesopotamian Creation and Flood stories,
which were the prototypes upon which the Biblical versions
were based, are just a few examples. And, of course, our art is
the pride of museums around the world.

Additionally, whereas religious and secular leaders are (by
definition) partisan and many times cause fractures and divi-
sions within a nation, artists tend to be unbiased champions for
the nation as a whole. Of course, there have been many reli-
gious and political leaders who had great positive impact on our
cultural and national awareness and identity.

Most of us recognize the names of many of those individuals

who have been the guardians of Assyria throughout the millen-
nia, and we even celebrate a few of them, in the form of memo-
rials. Rarely do we have such celebrations and expressions of
appreciation for them while they’re still living. Rabi William
Daniel used to say that a single flower given to a person while
alive is worth infinitely more than all the bouquets and elaborate
speeches delivered to his/her grave! Therefore, following Rabi
William Daniel’s words, a few of us decided to start a tradition
of celebrating such individuals and expressing our love for them
and gratitude for their service while they are with us; and,
Malphono Ninos Aho was chosen as the first to be celebrated.

In many ways, Malphono Ninos Aho is the perfect example of
such a guardian of Assyria and Assyrianism. He has dedicated
his life toward the cause he believes in and has lived what he
teaches. He has joined and worked with many different Assyr-
ian organizations, political and
otherwise; however, he has never
forgotten that the only goal is the
welfare and glory of Assyria and
not of any individual, tribe or or-
ganization. He was brought up
with the West Assyrian dialect;
therefore, to reach those Assyrians
who did not know that dialect, he
learned the Eastern dialect as an
adult (from Rabi William Daniel),
and wrote some of the most power-
ful words of hope and inspiration, in the form of poems, in both
dialects. Indeed, many East Assyrians first learned of the exis-
tence of West Assyrians by hearing his poems in that dialect. In
fact, I know of many East Assyrians who have memorized those
poems (in the Western dialect) and can recite them even though
they may not understand the exact meaning. And, although he
was brought up in the West Assyrian (Orthodox) Church, he
feels just as comfortable in any of the other Assyrian churches
and is accepted by all.

He is also an uncompromising and outspoken critic of any indi-
vidual or group that works, intentionally or not, toward the detri-
ment of the Assyrian cause. As such he is seen as an objective
and sincere advocate, and is loved and honored by Assyrians
regardless of their country of birth, religious beliefs, political
affiliation or dialect spoken. As a friend once said, “in Ninos we
are united”.

This issue of Nineveh is a compilation of presentations by
individuals who have known, worked with and/or have been
touched by Malphono Ninos Aho. Some were given during the
two Rumrame (celebrations) that took place in Los Angeles and
Chicago, and some were sent by people who could not attend in
person.

*Of course, this is not to be confused with the question of how
one can “prove” that one is Assyrian. Indeed, such a question is
a political statement and not an anthropological or historical
enquiry. Those who ask such questions, either in the guise of
academic curiosity or general interest, (like to) believe that all
Assyrians died at the moment their empire ended!

Nineveh, Volume 32, Number 1

1 Coen . 32 oman . s



Honoring a living Assyrian

Legend

When the topic of Assyrian nationalism and true patriot-
ism is discussed and examined, many names and person-
alities among Assyrian giants including politicians, army
generals, religious leaders, and intellectuals comes up.
True patriots are the ones who did not hold back from sac-
rificing everything and placed their nation’s interest above
their own. Molfono Ninos Aho is one of the living heroes
of the Assyrian Nation and a true son who spent his entire
life keeping our spirits alive with his magnificent poetry.

I don’t remember how long ago or how old I was when I
heard for the first time a powerful and majestic voice re-
citing very powerful words that magically thymed creating
a sense of encouragement, anger and rage that made me
feel strong and fearless ready to rip my nation’s enemy a
part and claim back what is and was mine and my ances-
tors’. That voice was the voice of the one and only
Molfono Ninos Aho.

From the first day I met Molfono Ninos I became aware
of the love and passion he possess toward his beloved As-
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syria and his people. He is one
of the very few who dedicated
his entire life to work for only
one goal, and that goal is the
resurrection of Assyria. With
his powerful pen he kept our
hopes and feelings stimulated
day after day, and poem after
poem.

The Assyrian Foundation of
America is honored to publish ’ y
this special issue of Nineveh as
a tribute to Molfono Ninos
Aho, a true son of the Assyrian Nation. May God bless
him and his family. I also would like to thank the editorial
staff of Nineveh for accomplishing this project and in par-
ticular the editor, Dr. Robert Karoukian, for suggesting
this priceless idea of honoring Molfono Ninos Aho, A
LIVING ASSYRIAN LEGEND.

God bless and protect the Assyrian Nation.

Fredy Tamraz,
President, Assyrian Foundation of America

Back Cover by: Ninos Chammo
www.ninoschammo.com
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Ninos Aho And His Peace Pipe

Ninous Beitashour

The year was 1987, the place was Stockholm Sweden, and
a split had occurred amongst the rank and file of AUA and
Ninos Aho as usual he was right at the middle of the dis-
agreement. Ninos the peacemaker that he is took it upon
himself to organize a congress in order to resolve the is-
sues within the AUA. He chose Sweden and made all the
arrangements for the 18" World congress of AUA. As it
was customary, every year AUA would hold their con-
gresses in different countries and usually either at the fa-
cilities of the hosting chapter or at a known hotel. To our
surprise when we landed in Stockholm, Sweden, we were
informed that the location of the congress has been moved
to camp for young adults and it was some 30-40 miles out-
side the city limit. When we arrived there, it was an open
space with beautiful scenery, yet the sleeping and bath-
room facilities where similar to the boot camps, which
none of the attendees had expected. I was roomed in a
room 8x8 with two bunker beds one on top of the other.
The former Assyrian representative at the Iranian Majlis,
Mr. Atour Khnanishoo and myself were to share the room.
After flipping the coin as to whom will sleep on which bed
and we each organized our corners, then we went out to
check on the rest of the facilities. The bathroom facilities
were of the prison style; no drapes and four to five stall
showers one next to the other. In order to take our showers
and be prepared for the next meeting, we had to devise a
game plan in order to maximize the efficiency. One group
using the bathrooms, the second group shaving and brush-
ing teeth and the third taking their showers and leaving the
bathrooms for the next group to use. With my bad luck,
my luggage found its way to Malaga Spain instead of
Stockholm Sweden. After three days of being in the same
attire, and mind you no washers and dryers, | was getting
pretty nasty and was looking for an excuse to go to the
city in order to check myself in a first class hotel and I did
not care about the costs. Breakfast and lunches were self-
serving, you ate what you cooked, Ninos had made sure
that we had adequate eggs, onions, tomatoes, feta cheese
and plenty of Assyrian style vegetables and of course
plenty of Lawasha (Assyrian bread) to keep us well nour-
ished during this venture. I asked Ninos as to his reasoning
for selecting this location, his answer was; (1) This is part
of your trainingg so that when the time comes and you are
called to face the enemy, you will be prepared for jungle
warfare. (2) Be it that we were divided into two camps and
based on his past experiences each group would have had
their own suite and hold separate meetings. By eliminating
excess rooms and having us cramped in small quarters,
there was no opportunity given to any group, but to sit
together day and night to resolve the internal issues. He

had also made arrangements that there will be no taxi ser-
vice to the place or any mode of transportation available
for anyone to leave the compound. In short, he held us
hostages for almost three days until we reached agree-
ments on the issues, which were of concern to some. Now,
you were wondering why I title this under “NINOS AHO
AND HIS PEACE PIPE” In his ways and by holding us
hostages for three days, and the suffering we each endured
during those three memorable days, he made us all smoke
the peace pipe with him and we were all more than happy
to sign on any documents so long as we could leave that
desolate place. While some thought that Ninos only recites
poetries, in my experience on this one occasion, I saw the
vision behind his approach and the importance he placed
in unity of his people at any cost. My dear friend of more
than 35 years, Ninos Aho, I salute you for what you stand
for and all your contributions to our stateless Assyrian
nation, which I know that you hold very close to your dear
heart.

My hat off to you and thank you for all your contributions

Makhibanookh
San Francisco, CA March 2008

On behalf of the
Assyria Foundation of the

Netherlands

www.assyrie.nl

Assyria Foundation in the Netherlands was estab-
lished in 2006 and serves the Assyrian identity and cul-
ture, promotes education by initiating and financing pro-
jects to enhance awareness of Assyrian issues culturally,
politically and linguistically.

It was as a result of discussions with Malfono
Ninos Aho and through his poetry and poetic voice, that
we (a group of Syriac-Orthodox Assyrians from Tur ‘Ab-
din) were inspired to establish Assyria in our hearts before
starting to work for our future Assyria.

We honor Malfono Ninos Aho as a living symbol
of Assyria who inspires Assyrians worldwide.

Dilkhun b Othuroyutho,
Attiya Gamri

Abrohom beth Arsan
Dr. Matay beth Arsan
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On behalf of Malfono Ninos Aho’s children;

-Presentation by Zalgai Aho in Los Angeles.

I would like to start my speech tonight by saying some-
thing 1 have heard my father say for well over 20 years;
“Shlamalokh Yaladeeyan!” Uw shlomeh lkulaykhu, and
welcome.

I was sitting at our kitchen table earlier this morning, in
the seat usually occupied by my dad, where countless
phone conversations about how to save the Assyrian na-
tion have taken place. Where he can always be found
reading Hujodo or some other Assyrian publication, book
or newspaper. A pen, paper and pot of Turkish coffee
have always been close by, though I believe he’s greatly
reduced the coffee habit, trading it in for a 45-minute walk
every morning. Sometimes, he can be found sitting at the
computer, reading e-mails pertaining to the cause of the
Suryoye, or surfing one of our many Assyrian websites.
Needless to say, my father, Ninos Aho, has given much
thought, time, effort and love to our Assyrian nation. He
has preached and taught us that the Assyrians are one,
should be one people.

I think that, as children, we don’t really understand or
acknowledge our parents, beyond the fact that they are our
parents, and are responsible for keeping us clothed, fed,
educated and happy. It is not until we grow into adults
that we start to appreciate them as people, not just parents.
My true realization of everything my father has done as a
believer in the greatness of being Assyrian may have come
late, but with that lateness came intensity. I have come to
understand how truly skilled and powerful my father is as
a poet and orator. I have a better grasp of how much he
has done to serve this nation, helping to keep the language
and traditions alive, often without the proper acknowl-
edgement from our community. His poems and songs will
go down in history as some of the best in the Assyrian lan-
guage. Show me someone who doesn’t know the song
Kirkeshamo or Marli Saro Marli, and who doesn’t mouth
the words as we dance to them at parties. Who has not
heard Aturaya Khata? 1 know, and know of, countless
young men named Ninos after my dad. And who can for-
get the song Ninos Halyo d’Ayneh Komeh, written about
him by his good friend. When he told me who that song
was about, it was hard to believe... but you have to admit,
my dad does have nice eyes. His grandchildren have them
too.

My siblings and I grew up in a very Suryoyo household.
My mother & father named us beautiful Assyrian names,
and though they are often butchered by Americans who
have trouble pronouncing them, they are beautiful and
unique nonetheless. We were taught about Naoum Faik as

children, lighting a candle for him on February 5" in his
remembrance, sitting at our dining room table, listening to
our father tell us about this great man, our parents allow-
ing us to have a small sip of wine. And how many kids
can say they went to Naoum Faik’s gravesite at 9 years
old? Probably not many. Though we may not have truly
known what it meant at the time, all these things contrib-
uted to our being who we are today. We were told time
and time again by our dad “Mijghelou Siryoyo” (= speak
Assyrian), and we’d huff and puff, saying “We’re not
gonna forget if we don’t speak it all the time!” But we
probably would have. If we walked into a room of people
and said “hi” instead of “shlomo”, we’d get a lecture. But
after all is said and done, I can now proudly say that I
speak Assyrian. Thanks to my parents, I speak it cor-
rectly; 1 say “mashilyuno” instead of the Arabized
“showkeh” that many of my cousins in Kamishly say. I
know that “aykano eethayk” is the proper way to say
“aydarbo hat” in Kthubonoyo. My sister teaches her chil-
dren Assyrian. And in this way, if we all do this, our lan-
guage just might live on.

I could stand up here for hours talking about my father,
his accomplishments in life, his accomplishments in As-
syrianism. [ can think of no one more prominent, known
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or knowledgeable about our nation and its his-
tory. He is the person to go to when you have a
question about anything Assyrian, or want sug-
gestions of Assyrian names to name your child.
It wasn’t always easy being Ninos Aho’s
daughter. But I think I can speak on behalf of
my siblings Romrama, Delmon and Enleil,
when [ say that we truly love and appreciate
him.

Since before I can remember, I have heard
from my dad “To be an Assyrian, you have to
be the first and the best”. 1 think I even heard
that while I was in my mother’s womb. Or
maybe he waited until after [ came out, I’d have
to ask them. But I’d like to tell you, Bob, that
though you sacrificed a lot, and though we all
did as a family, you are the first and the best at
what you do, as an Assyrian poet, songwriter,
activist and believer. You are Assyrian, and
you’ve loved your cause more than anyone I
know, and have inspired others to lead, as you
have.

Finally, I would of course like to say
“tawdee” and “basima” to everyone who made
this night possible. For recognizing my father
for his tireless work and his passion. For every-
one who supported him and stood by him
through the years; friends, family, fellow-

believers, and of course his wife, my mother.
Thank you all for coming, I hope you enjoy this
evening. I would like to say “Tawdee” again.
Oh, and one more thing... “Mijghelou
Suryoyo”.
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On Ninos Aho, “Ninos Net” and other Ninos-

ities (as little of them as I’ve seen)

Nicholas Al-Jeloo A%

Australia

Ninos Aho. I had heard his poetry recited way before I
had ever heard of him, and I spoke to him long distance on
the phone way before I ever had the chance to meet him,
yet he has been one of the people that has been most influ-
ential in helping nurture and encourage my (an many oth-
ers’) involvement in Assyrian activism. In fact, Malfono
Ninos has been the father of modern-day Assyrianism, and
through his poetry he has shaped the 21% century Assyr-
ian’s national feelings and sentiments. Yes, he is the father
of every Aturaya Khata (New Assyrian).

As a child I remember growing up with Malfono Ninos’
poems, even though I did not fully understand what they
meant, and could not comprehend their complexity and
depth. It was not until my gradual involvement in Assyr-
ian Universal Alliance activities in Australia, during my
late teens, that I was befriended by Shmouil Khoury — a
West Assyrian who, with his charming young family,
opened up to me the mysterious new world of Tur-°Abdin,
Midyat, the Dawronoye and Furgono (highly mobile and
revolutionary Assyrian political organisations from
Europe). It was through them I learnt my first phrases in
the western dialect, and was exposed to music, film and
print media in it. It was also through Shmouil that I
learned about Ninos Aho.

Malfono Ninos Aho, according to Shmouil, was a great
man. He was a businessman and family man, but above all
a poet and a political activist who had accomplished great
things for Assyrian awareness. I would sit in awe as he
recounted to me Ninos’ tour of Australia in the 1980s. In-
deed, even the East Assyrians from the AUA told me how
much of a success that was and how amazingly large the
turnout was. Shmouil would often receive from and make
calls to Ninos in the USA, and would tell him all about my
work and the work of other young Assyrians then active in
Sydney and Melbourne — among them Majidi-Ann Warda,
David Chibo, the Assyrian Youth Group of Victoria
(AYGV) and The Assyrian Australian Academic Society
(TAAAS). I would always receive greetings from Ninos
and would always say hello back, but I never really had a
chance to talk with him or find out exactly what and how
much he knew.

It was not until 2001, when I was in my first year of
University, that Shmouil began to introduce me to the idea
of “Ninos Net”. As my phone conversations with Malfono
Ninos gradually grew from an exchange of greetings, to
lengthy and detailed discussions, it became more apparent
what the function of this “Ninos Net” would be. Ninos
Aho wanted to create a network of talented and patriotic

young Assyrians to discuss national issues

and to work more effectively for the Assyrian cause.
Through his many travels and contacts amongst Assyrian
communities around the world Malfono Ninos had discov-
ered that young Assyrian scholars, activists and artists
were often neglected by their peers and felt isolated. Such
a network would show international solidarity and help
forge new friendships between future and would-be col-
leagues in different fields related to Assyrianism. It meant
that they could unify their discourse and come up with
standard arguments and ideas that could be presented and
shared across the board.

Soon enough, a Yahoo forum called “Ninos Net” was
created. Among those on it, or added to it were Salym
Abraham (Syria), Aramia Asmar (Sweden), Naures Atto
(The Netherlands), Adrin Taksh (Germany), and many
others whose names escape me right now. The list in-
cluded scientists, journalists, postgraduate students, histo-
rians, and political science majors — all of whom were
charged with the duty of finding solutions to the Assyrian
nation’s problems before 2050. By that year, Malfono Ni-
nos predicted, if Assyria had not yet arisen, then it was
doomed to extinction. “Ninos Net” had a great start and
produced highly active discussions well into early 2002,
but eventually, as with many other Assyrian internet fo-
rums, it slowly grew quieter and quieter, until it was
closed down.

Despite that, the network had an amazing effect on my
Assyrian activism, life and future career. It provided me
with links to people I could have only dreamt of meeting
otherwise. It was through Salym in Damascus that I got to
experience the realities of Assyrian daily life in Syria
when | stayed with him in 2002, and it was Naures that
guided me towards studying an MA program at Leiden
University in 2005/6 after meeting her at the 2003 Assyr-
ian Convention in Chicago. Throughout my travels in the
Middle East, again encouraged by Malfono Ninos, I also
discovered how much his poetry has had an effect on As-
syrians of all walks of life from Tehran to Beirut, and
from Basra to Istanbul. Yonadam Kanna and other senior
members of the Assyrian Democratic Movement in north-
ern Iraq often recounted to me how in their years as guer-
rilla fighters in the mountains of northern Iraq, in opposi-
tion to Saddam’s regime, sometimes their only consolation
were Ninos Aho’s poems — the piece de resistance being
Aturaya Khata.

When I first met Malfono Ninos at the Chicago Conven-
tion in 2003, and again at the Santa Clara Convention the
next year, it was like I had known him for years. We were
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both familiar with each other’s work and had spoken many
times on the phone. Only now I had the chance to see and
spend time with him and his family. I had even become
familiar with his terms of endearment; who was alahaya
(divine), and who was a massssssssss-qiddana (annoying).
I still long for that time at Denny’s, where we spent the
entire night brining the house down to “Ninos Halyo d-
‘Ayne Kome” and other Assyrian songs. As our interna-
tional group of half-drunk and hungry Assyrians clapped,
whistled, and used the tables and chairs as drums, with
Malfono Ninos at the helm of course, we even made the
servers dance with us! Good times.

In 2004 and 2005 Malfono Ninos and Rabi Yosip Bet-
Yosip made two trips to Australia — in conjunction with
meetings of the World Council of Poets in which both had
begun to be active. Events were held for them in both Syd-
ney and Melbourne. But Malfono Ninos was not im-
pressed. The Assyrian community was not what it was 20
years ago. Gone were the large turnouts of emotionally
charged Assyrians. Many of those who had come had at-
tended solely for the party afterwards. It was disheartening
to say the least. Karl Suleman had cheated thousands of
Assyrians out of their life savings and left them high and
dry. Shmouil had moved to Sweden years prior. The
changes were drastic.

The youths he had placed his hopes in only three years
earlier were nowhere — Majidi-Ann Warda had converted

The Man of Many Words for
A Nation in Need of Many Actions

By Ninos Hanna

What words do you use to describe the master of words?
Malfono Ninos Aho, both my mentor and friend taught
me that patriotism is not short, frenzied outbursts of emo-
tion but is a lifelong dedication. A man’s country is not a
certain area of land, of mountains, rivers, and woods, but
it is a principle; and patriotism is loyalty to that principle.
Sometimes Assyrians will compromise their principles
and neglect their Nation. Not Ninos Aho. His unyielding
passion for his nation could not be sold for the highest
price in this world.

Malfono Ninos called on a dwindling Nation to rise,
take action, and responsibility for itself. He is a selfless
man who communicates through poetry, and sets exam-
ples through action. He has lit the torch that will be
passed on to a new generation of Assyrians. Our call to
duty has been made. It is now our time for action. Thank
you Malfono for opening our eyes, ears, and hearts, to the
great Assyrian Nation. United we will stand, divided we
shall fall, and forever our nation will live through your
beautiful words.

to Islam, David Chibo was being sued by Mar Meelis Zaia
for defamation had fled the country because he was
involved in fraud, the AYGV was no more and
TAAAS was similarly inactive. Still, Malfono Ninos urged
the creation of a secular-minded and free-thinking Assyr-
ian youth group or federation in Australia. In his view this
was essential for the future of the community in that coun-
try. Unfortunately, the Youth Group of the Assyrian
Church of the East continues to block any efforts made in
this direction, since they claim to represent all Assyrian
young people and would rather hold the monopoly on all
Assyrian youth events.

Yet, against all odds and adversities, Malfono Ninos still
does all he can to encourage Assyrians around the world,
especially the youth, to not only maintain their language,
culture and traditions, but to be proud of their heritage,
and to be pro-active in finding solutions to our nation’s
problems so that we can confidently move on into the next
stages of our existence. Malfono Ninos, 2050 is not here
yet. There are still some 41 years to go. You have
achieved so much so far and we, the New Assyrians, hope
to continue your work and take it further. Rest assured in
the knowledge that despite so much being stacked up
against her, Assyria, and her diligent children, will arise
and never die — no and a thousand no’s!

To Ninos Aho

By Daniel Crisby
Stockholm, SWEDEN

With respect to our mutual beloved friend, Ninos, I am
sure that you will have many many messages conveying
different views of the personality of this great Assyrian
man. Therefore, allow me to only touch a different aspect
of the life of this marvelous human being, which is his
connection to and love for our Assyrian Universal Alli-
ance.

Ninos, almost from the beginning, was involved in cre-
ating this organization and has honestly, wisely and
proudly served it until now.

His love for AUA’s vision and goals is so deep that one
can easily find and feel it, well expressed in different
ways, in almost all his poetry and other literary works -
the vision and goals as illustrated in AUA’s four pillars:
one name, one language, one leadership and a homeland
for the Assyrian Nation.

Ninos is a great Assyrian man of our time. I have him in
my prayers.

B’1igara
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Ninos Aho, the Embodiment of Atouraya Khata

By: Andrew Bet-Shlimon

I got to know Assyrian nationalist and poet, Malphono
Ninos Aho, in 1968 while I was a freshman attending Al-
Urouba High School in Qamishly, Syria, where he was a
biology teacher. Taking his role as a teacher seriously and
honing his students’ skills, Malphono Ninos inspired his
students to excel in their classes. In addition to teaching us
biology, he never missed a chance to remind his students
about their Assyrian history. The classes, which were
composed of mainly Assyrian students, also included Ar-
menians, Arabs, and Kurds. We all greatly value that pro-
ductive time shared with Malphono Ninos — the man who
touched our lives.

Following the 1968 nationalization of all private schools
in Syria, including the Assyrian ones, as a result of Gov-
ernment article 127 (which was adopted in 1967), the
Baath regime banned the teaching of the Assyrian lan-
guage. It was Malphono Ninos Aho who prepared a flyer
protesting the government’s action against our schools.
He, along with other members of the Assyrian Democratic
Organization (ADO), secretly printed hundreds of copies
of this flyer which were in turn distributed and placed in
various schools under the cover of night. This was a dan-
gerous mission undertaken by brave members of the ADO,
and had the Mukhabarat (Intelligence Service) found out,
it would have undoubtedly resulted in the arrest and im-
prisonment of these young activists.

Ninos Aho was born in the village of Girkeh Shamo on
April 24, 1945, just months before his father passed away.
He attended grade school in the village and later moved to
the Assyrian city of Qamishly in 1958, where he com-
pleted high school.

He joined the Assyrian Democratic Organization (ADO/
MTAKASTA) in 1961 as a second tier Assyrian activist in
this very young organization. He was very much im-
pressed with the energy and vigor of one of the ADO
founders, the late Shukry Charmougli. By 1964, Ninos
Aho had become a very active member of the ADO, where
new rules and procedures were introduced to protect the
organization’s members. This was in view of the fact that
Syria was controlled by the Baath party, which ruled the
country with an iron grip. One year later, Ninos enrolled
in the College of Science at the University of Damascus.
He returned to his beloved Assyrian city of Qamishly in
1968 and began teaching biology at Al-Urouba High
School.

Meanwhile, conditions in Syria were deteriorating
politically, with the country being unstable due to the con-
tinuous plague of military coups. Under constant threats of
arrest, Malphono Ninos along with two of his fellow ADO
activists, George Solomon (Bet-Shlimon) and Saliba Elyo,

decided to leave the country. In 1970, these activists ar-
rived in Beirut, Lebanon. Also, bear in mind that ADO
members were constantly harassed and periodically ar-
rested for questioning by the Mukhabarat of the Baath re-
gime. Ninos left Beirut that same year with the intention
of arriving in Germany. However, as fate would have it,
his plane was hijacked by Palestinian terrorists who forced
the plane to land in Athens, Greece. The hostages, includ-
ing Ninos Aho were released after the kidnappers’ de-
mands were met by the Greek government. Again,
Malphono Ninos escaped a near disastrous situation, un-
scathed. Despite this obstacle, Ninos continued his trip to
Germany, where he joined his friends in Bremen.

After spending one year in Germany, Malphono Ninos
immigrated to the United States, where he settled in Chi-
cago and immediately resumed his activities on the nation-
alistic level. He played a major role in the formation of
Assyrian Party activities. Ninos Aho returned to the mid-
dle-east in 1975 and married Ms. Augarett Baqqal, an As-
syrian from his hometown of Qamishly. They raised four
children, Rumrama, Zalgay, Delmon, and Enlil. It is ironic
that Malphono Ninos was kidnapped while in Lebanon
during the country’s civil war. He was eventually released,
bruised and traumatized, after the kidnappers were con-
vinced that he was simply passing through the country on
his way back to the United States.

In the mid 1980s, Malphono Ninos left Chicago and
moved to Sturbridge, Massachusetts, to be closer to his
cousins and a few friends from the old country. He started
venturing into the real estate business on the east coast,
and although he had some success, his continual yearning
for a peaceful Beth-Nahrain was always lingering in his
mind. Back home in Syria, politically speaking, the situa-
tion was now more tolerable. Therefore, in 1991, Ninos
decided to move his entire family back to Syria to be
closer to his Assyrian community. His family settled in the
city of Allepo, where there is a sizable Assyrian commu-
nity. He remained there until 2002, when he was forced to
return to the United States for medical treatment after be-
ing diagnosed with cancer. When the awful news about
Ninos’ cancer broke out, a trying time turned into a genu-
inely moving moment. Messages of well wishes and sup-
port soon started pouring in. It was, however, during the
various events held in his honor and support that perhaps
the most poignant and touching tributes to Malphono Ni-
nos were made. The rousing reception he received
throughout these events spoke volumes for the high es-
teem in which Ninos is held by those who have crossed his
path.

Malphono Ninos Aho, one of the most respected
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Assyrian poets, is known not only for his literary talent,
but also for the sacrifices he has made in order to speak
out on behalf of his fellow Assyrians and, as later revealed
in some of his poems, the extreme hardships he has always
been willing to endure.

From his early youth, Ninos was interested in and
moved by the teachings of the Assyrian national leaders,
such as, Naum Faiq and Farid Nuzha. The influence is
sensed as he delivers his nationalistic ideology through his
poems. He believes in national activism with high ethics
and dedication, and diligently worked towards the revival
of the Assyrian culture, heritage, and unity of the Assyrian
people. He has written numerous articles and poems that
have been published in Assyrian magazines. Ninos’ mas-
tery of the eastern Assyrian dialect is no surprise if one
knows that in 1972 he had the privilege of being the stu-
dent of a late poet, the magnificent Rabbie William
Daniel.

In different poems, Ninos recalls memories of the early
years in the national movement in Chicago. He dedicated
a beautiful poem to the reunion of friends in Qamishly,
forgetting not to give homage to Girkeh Shamo, his birth-
place. The latter has been wonderfully vocalized by Ninib
Lahdo, born in Girke Shamo, as well.

In 2001 a fund was established at Harvard University by
Mr. & Mrs. Elias Hanna of Worcester, MA, in honor of
Ninos Aho, a living Assyrian poet who composed in all
three forms of our language - Classical Syriac, vernacular
Eastern Syriac, and vernacular Western Syriac. His works
are preserved as part of Harvard University's rich collec-
tion of materials about Assyrian culture, history, and art.

Malphono Ninos’ poems have gained both love and
respect from Assyrians around the world. He is powerfully
eloquent in his poems. His lyrics are the basis for dozens
of romantic and nationalistic songs compiled and pub-
lished in 2000, as an anthology. In 2003, Malfono Ninos
Aho, along with Rabi Yosip Bet-Yosip, participated in the
World Congress of Poets, which is an organization linked
with UNESCO and established thirty-three years ago un-
der the slogan, “World Brotherhood and Peace through
Poetry”. The two Assyrian poets were amongst 272 re-
nowned poets from various countries. In their poems, Mal-
fono Ninos and Rabi Yosip passed on their message about
the 7,000 years of Assyrian civilization. Both Malfono
Ninos Aho and Rabi Yosip Bet-Yosip had jointly pub-
lished a collection of poems. The first ensemble was pro-
duced and published in the early 1970s under the title Ato-
raya Khata — the Modern Assyrian. The second collection
was a composition of new poems with a few renditions of
their classics, on two CDs, one by each artist.

Ninos survived as a hostage during a plane hijacking,
and years later as a victim of kidnapping. Despite all that
happened to him, Ninos is now facing the biggest battle of
his life; but the great solace is that he will fight this cancer
with the same strength, determination and vigor that char-
acterized his life. And he will win.

Rabi Emmanuel Solomon

L\
4 b,
[ .

William Warda, president, AAA of Southern California

.
|
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Artwork by Hanna Hajjar presented to Malphono Ninos Aho
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s Ninos, your time has not
! yet come

Saliba Maraha
Sodertalje, SWEDEN

In four decades Ninos Aho has been the pivotal point
in the Assyrian movement. Known far and wide for his
strong leadership, verbal power and true will to force
changes, Ninos Aho is one of the most prominent poets
and ideologists among the Assyrians.

It was at the end of the 60’s when Ninos and I found
each other in the Assyrian Democratic Organization
(ADO), in Syria. At that time he was given the nickname
Partridge (in Assyrian: Qaqwono) - a bird known for its
beautiful voice. Like the partridge that uses its voice to
call for attention, Ninos used his voice to spread ADO’s
political message in underground meetings.

Amongst living ADO members, Ninos has been active
the longest of those in the Assyrian movement. However,
the respect that he has gained from his people is not purely
due to his outstanding work, but simply because of his
noble purpose, loyal principles and strong will to create
unity among the Assyrians.

To many Assyrians, Ninos is known for his sharp poems
and intense voice. From as far back as the 60°s his politi-
cal verses were much appreciated for their description,
reflection and criticism of his contemporaries in general
and the Assyrian movement in particular. In the beginning
of the second millennium Ninos wrote poetry about the
rise of Assyria within fifty years. What sounded like a ro-
mantic tale then is today a possible scenario.

Despite Ninos’ sharp criticism of those who are power
hungry, he has always been welcomed wherever he has
visited. It may be Sodertalje, Qamishly, Sydney or New
Jersey. This, however, may possibly say more about his
personality than anything else .

Another distinguishing feature is Ninos’s outgoing per-
sonality, and his ability to create bonds with youngsters.
For Ninos every Assyrian has an important role to play for
his/her nation, even the youngsters. Actually, Ninos is one
of a few Assyrians in my generation who is capable of
being an ambassador between the older and the younger
generation, and who can reach out with a political mes-
sage to the Assyrian youth.

People like Ninos, with the right capability in the right
place, are hard to find. Ninos has, for a long time, been in
the centre of the Assyrian movement, and he shoulders a
big role in terms of Assyrian lobbying and as a carrier of

(Translated from Assyrian by Ninos Maraha)

Assyrian ideology. If there were financial resources Ninos
could have, through his inspiration and passion for his
people, created a platform for global Assyrian unity.

Among Assyrian intellectuals Ninos is counted as the
great leader, even though he has been away from a formal
position of power for a long time. Thanks to his extensive
network he has been able to influence, through informal
means. For instance, Ninos has often given me important
information regarding the Assyrian movement in Soder-
talje (Sweden), i.e. my own hometown. I must add, to fur-
ther augment the story, that I consider myself as having a
strong network among Assyrians, and as being well aware
of the developments in the Assyrian movement here in
Sodertalje.

Ninos has devoted himself to the Assyrian movement in
body and soul, and given his whole arsenal of abilities. He
has never complained, and even though we are very close
friends, I did not know until much later, that the blood he
has sacrificed to his nation is now poisoned by cancer.
However, this article should not be seen as a farewell let-
ter; quite the opposite, it is a call for the beginning of a
new chapter in Ninos’ life.

Ninos, your time is not yet come; you still belong on the
political arena.
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THE NINOS AHO ASSYRIAN
POETRY FUND

The 4th Endowment Fund at Harvard University
Cambridge, Massachusetts

Assyrian poetry has served the community as a means of
honoring the past, examining the present, and imagining
the future. Whether in times of pleasure and plenty or in
times of want and persecution, Assyrians have written po-
etry that is preserved in stone and clay, parchment and
paper, audiotape and videocassette. Assyrian poetry, as no
other medium, from the epic of Gilgamesh to the melodi-
ous songs of William Daniel, to the love ballad of the
young man, has helped to keep the vernacular and the
classical Assyrian as a living language.

Driven into Diaspora, the Assyrian nation can aspire to
honor its poets in whatever ways available to a stateless
nation: in the words of a by-gone poet,

"A mere flower to the writer in his lifetime is far more
rewarding than thousands of wreaths placed on his
grave after death."

In the spirit of Naoum Faik, who spoke those words, this
fund has been established by Mr. & Mrs. Elias Hanna of

Worcester, Massachusetts. Mr. Ninos Hanna wishes to
honor his teacher, Ninos Aho, a living Assyrian poet who
composes in all three forms of our language - Classical,
Eastern, and Western Assyrian. The Assyrian community
joins the Elias Hanna family in honoring this poet.

Ninos Aho, a son of Tur ‘Abdin, raised in Qamishli,
Syria, symbolizes the indefatigable spirit of the Assyrian
nation: a man of learning, perseverance and strength of
belief in his people. He is a man of strong words who
achieves his goals. For these qualities the Assyrian com-
munity honors him. And through him the Assyrian com-
munity wishes to honor all Assyrian poets, composers,
singers and writers by having their works collected and
preserved as part of Harvard University's rich collection of
materials about Assyrian culture, history, art.

Ninos Aho Assyrian Poetry Fund
Harvard University
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1545 Is a dog that follows anyone and not necessary his master only. !

Tempest *

Renowned

Politician *

Competent, Experienced >

Tdeal ©

Plains

Broad valleys, lowlands. ®

Peaks ’

The dry bed of a torrent, valley *°

Caves !

Highlands

Stamped **

Footsteps “

Steps B

Threshing-floors 1o

Fields 7

Loved Ardently *

Ploughshare

Cleave »

Heartbeats **

Womb »

My Country =

Civilisation **

Wrestled >

Quarrel ®

My will 7/

Flinty, Unyielding **

His signs *

Tear open *®

Flanks *!

Produce of the earth, especially fruits. **

Barth, soil *°

My palm *
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Through my reed *’

The intellect made love to her **

1 sprayed her (it) with my wisdom *
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Punch, box “

My gri a4
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Plaster, Gypsum “

The confines of the city, te lands and villages under the city’s jurisdictions *
Moulds *°

Wooden moulds for making bricks !

Brick »*

Temples, Shrines >*

Settlements **

They were farted, the passive form of the verb
Dogs that follow anybody and not just their master. 6
Following >’

Jackals **

Barking >

Yowling, baying of the donkeys &

Mercenaries °'

Saviors %

Erasing o
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My heritage ©

Pollute *°

The act of a dog eating its own vomit and/or feces o
Political capabilities, experience ¢

Robber ©
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In her womb "
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Banquet 7

Fashioned ™

Plastered 7

The muddy substance used to plaster the inner walls and the floors of a mud brick house ”®
A small and smooth stone used to rub and plaster the muddy substance against the inner walls 7

and floors of a mud brick house
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